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谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集

─
⽝
m
inim
al⽞
を
中
心
と
し
て
─

中

村

三

春

⚑

谷
川
俊
太
郎
作
品
の
英
訳
事
情

谷
川
俊
太
郎
の
詩
と
現
代
芸
術
と
の
関
わ
り
、
あ
る
い
は
、
現
代
芸
術
と
し
て
の
谷
川
の
詩
作
品
と
い
う
課
題
を
追
究
す
る
中
で
、
詩

を
そ
れ
自
体
な
ら
ざ
る
何
も
の
か
と
の
接
続
に
お
い
て
理
解
し
、
評
価
し
よ
う
と
す
る
谷
川
の
試
み
が
見
え
て
く
る
。
文
芸
を
接
続
の
観

点
か
ら
論
じ
る
の
は
常
識
的
な
見
方
に
過
ぎ
な
い
と
も
言
え
る
が
、
そ
の
接
続
を
単
に
順
接
と
は
と
ら
え
ず
、
逆
接
あ
る
い
は
齟
齬
を
来

す
接
続
、
さ
ら
に
は
接
続
で
き
な
い
接
続
な
ど
の
仕
方
に
注
目
す
る
時
、
現
代
芸
術
と
し
て
の
特
徴
が
浮
か
び
上
が
る
と
言
わ
な
け
れ
ば

な
ら
な
い
。
こ
れ
は
、
純
粋
状
態
を
志
向
し
よ
う
と
す
る
文
芸
・
芸
術
に
、
偶
然
・
雑
音
・
例
外
状
態
を
再
導
入
す
る
様
式
を
評
価
す
る

見
方
に
繋
が
る
も
の
で
あ
る
。
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筆
者
は
こ
れ
ま
で
も
そ
の
観
点
か
ら
、
谷
川
の
作
品
に
関
し
て
、
第
一
に
、
百
科
事
典
の
引
用
を
巻
頭
に
置
き
、
百
科
事
典
文
体
の
パ

ス
テ
ィ
ー
シ
ュ
と
パ
ロ
デ
ィ
を
繰
り
広
げ
た
一
九
七
五
年
の
詩
集
⽝
定
義
⽞（
一
九
七
五
・
九
、
思
潮
社
）
を
皮
切
り
と
し
て
、⽝
コ
カ
コ
ー

ラ
・
レ
ッ
ス
ン
⽞（
一
九
八
〇
・
一
〇
、
思
潮
社
）
さ
ら
に
⽝
日
本
語
の
カ
タ
ロ
グ
⽞（
一
九
八
四
・
一
一
、
同
）
な
ど
、
一
九
八
〇
年
代

ま
で
に
行
わ
れ
た
、
流
用
（
appropriation）
や
模
造
（
sim
ulationism
）
に
類
す
る
手
法
に
注
目
し
た
（
⚑
）。
第
二
に
、
九
〇
年
代
か
ら
二

〇
〇
〇
年
代
に
か
け
て
発
表
さ
れ
た
⽝
モ
ー
ツ
ァ
ル
ト
を
聴
く
人
⽞（
一
九
九
五
・
一
、
小
学
館
）
や
⽝
ク
レ
ー
の
絵
本
⽞（
一
九
九
五
・

一
〇
、
講
談
社
）、⽝
ク
レ
ー
の
天
使
⽞（
二
〇
〇
〇
・
一
〇
、
同
）
な
ど
、
音
楽
や
絵
画
に
触
発
さ
れ
て
制
作
さ
れ
た
詩
集
を
、
そ
の
触
発

（
creation
by
contact）
の
位
相
に
着
目
し
て
読
み
直
し
て
み
た
（
⚒
）。
そ
し
て
第
三
に
、
こ
れ
ら
の
流
用
・
模
造
・
触
発
の
手
法
が
、
谷
川
に

よ
る
レ
オ
・
レ
オ
ニ
や
マ
ザ
ー
・
グ
ー
ス
、
あ
る
い
は
ピ
ー
ナ
ッ
ツ
・
シ
リ
ー
ズ
の
翻
訳
と
地
続
き
で
あ
り
、
そ
れ
が
一
九
七
三
年
の
⽝
こ

と
ば
あ
そ
び
う
た
⽞（
一
九
七
三
・
一
〇
、
福
音
館
書
店
）
以
降
、
次
々
と
作
ら
れ
た
い
わ
ゆ
る
ひ
ら
が
な
詩
の
系
譜
に
も
接
続
さ
れ
、
こ

う
し
て
全
体
と
し
て
極
め
て
特
徴
的
な
現
代
芸
術
と
し
て
の
谷
川
詩
が
構
築
さ
れ
た
と
論
じ
た
の
で
あ
る
（
⚓
）。

こ
こ
で
注
意
し
た
い
の
は
、
谷
川
自
身
が
翻
訳
者
で
あ
る
と
同
時
に
、
谷
川
作
品
の
翻
訳
の
側
に
も
、
特
徴
的
な
事
態
が
起
こ
っ
て
い

る
と
い
う
こ
と
で
あ
る
。
そ
の
典
型
が
今
回
、
主
と
し
て
取
り
上
げ
る
二
〇
〇
二
年
の
詩
集
⽝
m
inim
al⽞（
二
〇
〇
二
・
一
〇
、
思
潮
社
）

で
あ
る
。
す
な
わ
ち
こ
れ
は
、
刊
行
時
点
で
既
に
、
谷
川
に
よ
る
日
本
語
の
詩
と
、
ウ
ィ
リ
ア
ム
・
Ｉ
・
エ
リ
オ
ッ
ト
と
川
村
和
夫
に
よ

る
そ
の
英
訳
と
が
、
一
つ
の
詩
集
に
併
録
さ
れ
て
い
る
の
で
あ
る
。

エ
リ
オ
ッ
ト
に
は
、
谷
川
の
詩
と
そ
の
英
訳
の
ア
ン
ソ
ロ
ジ
ー
に
加
え
て
、
エ
リ
オ
ッ
ト
に
よ
る
谷
川
の
詩
の
解
釈
と
彼
ら
の
交
流
な

ど
に
つ
い
て
触
れ
た
作
品
⽝
A
T
A
ST
E
O
F
T
A
N
IK
A
W
A
谷
川
俊
太
郎
の
詩
を
味
わ
う
⽞（
西
原
克
政
訳
、
二
〇
二
一
・
九
、
ナ
ナ
ロ

ク
社
）
が
あ
る
。
同
書
巻
末
の
著
者
紹
介
に
よ
る
と
、
エ
リ
オ
ッ
ト
と
川
村
は
い
ず
れ
も
関
東
学
院
大
学
の
教
員
を
務
め
た
人
で
あ
り
、

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集
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エ
リ
オ
ッ
ト
は
詩
人
・
批
評
家
・
翻
訳
家
、
川
村
は
英
文
学
者
で
翻
訳
家
で
あ
る
。
エ
リ
オ
ッ
ト
は
谷
川
と
同
じ
一
九
三
一
年
生
ま
れ
で
、

川
村
は
三
三
年
生
ま
れ
の
同
年
配
で
あ
る
。
エ
リ
オ
ッ
ト
に
よ
れ
ば
、
膨
大
な
数
に
上
る
谷
川
の
詩
に
つ
い
て
、⽛
わ
た
し
は
彼
の
ほ
と
ん

ど
の
詩
を
翻
訳
し
て
き
た
（
⚔
）⽜
と
い
う
こ
と
で
あ
り
、
そ
れ
は
川
村
と
の
協
働
作
業
と
し
て
行
わ
れ
た
。
エ
リ
オ
ッ
ト
は
谷
川
の
詩
集
五
四

冊
を
翻
訳
、
そ
の
う
ち
五
〇
冊
が
川
村
と
の
共
訳
で
あ
る
と
さ
れ
る
。
さ
ら
に
現
在
で
は
、
二
人
に
よ
る
そ
れ
ら
を
含
む
作
品
は
、
各
種

電
子
書
籍
と
し
て
岩
波
書
店
か
ら
発
行
さ
れ
て
い
る
。

ち
な
み
に
二
〇
〇
〇
年
に
岩
波
書
店
か
ら
発
行
さ
れ
た
CD
-RO
M
版
⽝
谷
川
俊
太
郎
全
詩
集
⽞
は
、
そ
れ
ま
で
に
刊
行
さ
れ
た
谷
川

の
大
人
向
け
詩
集
を
網
羅
し
た
も
の
だ
が
、
そ
の
中
に
は
、
T
w
oBillion
Light-Y
earsofSolitude（⽝
二
十
億
光
年
の
孤
独
⽞）
か
ら
、

ListeningtoM
ozart（⽝
モ
ー
ツ
ァ
ル
ト
を
聴
く
人
⽞）
に
至
る
二
〇
冊
の
谷
川
詩
集
の
英
訳
が
含
ま
れ
て
い
た
。
ま
た
冊
子
と
し
て
刊
行

さ
れ
た
英
訳
併
録
詩
集
と
し
て
は
、⽝
メ
ラ
ン
コ
リ
ー
の
川
下
り
⽞（
一
九
八
八
・
一
二
、
思
潮
社
）
が
あ
る
外
、
初
版
（
一
九
五
五
・
一

〇
、
東
京
創
元
社
）
が
後
に
英
訳
を
併
録
し
て
リ
メ
イ
ク
出
版
さ
れ
た
⽝
愛
に
つ
い
て
O
n
Love⽞（
二
〇
〇
三
・
五
、
港
の
人
）、
表
面
に

図
版
、
裏
面
に
谷
川
に
よ
る
二
行
ず
つ
の
詩
と
、
ク
リ
ス
・
モ
ズ
デ
ル
に
よ
る
英
訳
を
記
載
し
た
絵
葉
書
大
の
カ
ー
ド
集
⽝
気
晴
ら
し
神

籤
⽞（
一
九
九
一
・
二
、
青
土
社
）、
伴
田
良
輔
が
撮
影
し
た
女
性
の
乳
房
写
真
に
谷
川
が
詩
を
つ
け
た
⽝
m
am
m
a
ま
ん
ま
⽞（
二
〇
一
一
・

一
、
徳
間
書
店
）
な
ど
が
発
行
さ
れ
た
。
さ
ら
に
、
現
在
、
集
英
社
文
庫
版
の
⽝
二
十
億
光
年
の
孤
独
T
w
o
Billion
Light-Y
ears
of

Solitude⽞（
二
〇
〇
八
・
二
、
集
英
社
）
や
⽝
62
の
ソ
ネ
ッ
ト
＋
36
62
Sonnets＋
36⽞（
二
〇
〇
九
・
七
、
同
）
に
も
両
者
に
よ
る
英

訳
が
収
録
さ
れ
、
広
く
普
及
し
て
い
る
。

エ
リ
オ
ッ
ト
と
川
村
は
一
九
六
〇
年
代
か
ら
谷
川
の
翻
訳
を
開
始
し
て
お
り
、⽝
A
T
A
ST
E
O
F
T
A
N
IK
A
W
A
谷
川
俊
太
郎
の
詩

を
味
わ
う
⽞
の
巻
末
に
付
さ
れ
た
著
者
紹
介
に
よ
る
と
、
そ
れ
は
一
九
六
八
年
か
ら
と
い
う
こ
と
で
あ
る
。⽛
あ
と
が
き
⽜
に
よ
れ
ば
、
そ
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の
頃
か
ら
彼
ら
は
谷
川
と
交
流
し
、
ま
た
エ
リ
オ
ッ
ト
は
、⽛
わ
た
し
は
、
⚑
⚙
⚘
⚒
年
か
ら
⚒
⚐
⚑
⚕
年
（
川
村
さ
ん
が
逝
去
し
た
年
）

に
か
け
て
、
川
村
さ
ん
と
だ
い
た
い
週
⚑
回
の
ペ
ー
ス
で
翻
訳
す
る
た
め
会
う
機
会
を
継
続
し
た
（
⚕
）⽜（
原
文
横
組
）
と
い
い
、
三
三
年
の
間
、

大
人
向
け
の
谷
川
詩
を
全
部
訳
す
こ
と
が
目
標
で
あ
っ
た
。
川
村
が
亡
く
な
っ
た
後
、
同
じ
く
関
東
学
院
大
学
の
教
員
で
あ
っ
た
西
原
克

政
が
後
を
継
ぎ
、
こ
の
エ
リ
オ
ッ
ト
の
本
も
西
原
が
訳
し
て
い
る
。
つ
ま
り
彼
ら
は
互
い
に
親
交
を
結
ん
で
お
り
、
谷
川
の
詩
集
は
大
半

が
彼
ら
に
よ
っ
て
英
訳
さ
れ
て
い
る
こ
と
に
な
る
。
ま
た
、
詩
人
で
も
あ
る
エ
リ
オ
ッ
ト
と
谷
川
が
、
お
互
い
の
詩
作
品
を
翻
訳
し
合
っ

て
一
冊
に
ま
と
め
た
、谷
川
・
エ
リ
オ
ッ
ト
・
川
村
共
著
に
よ
る
、⽛
五
つ
の
主
題
に
よ
る
相
互
翻
訳
の
試
み
⽜と
銘
打
っ
た
詩
集⽝
T
raveler

／
日
々
⽞（
一
九
九
五
・
二
、
ミ
ッ
ド
ナ
イ
ト
・
プ
レ
ス
）
も
刊
行
さ
れ
て
い
る
。⽝
m
inim
al⽞
に
つ
い
て
も
、
田
原
お
よ
び
山
田
兼
士
と

の
公
開
鼎
談
集
⽝
谷
川
俊
太
郎
《
詩
》
を
語
る

ダ
イ
ア
ロ
ー
グ
・
イ
ン
・
大
阪

2000～
2003⽞（
二
〇
〇
三
・
六
、
澪
標
）
に
お
い
て

谷
川
は
、⽛
今
回
も
、
雑
誌
に
発
表
し
た
翌
日
に
訳
し
た
と
彼
ら
は
言
っ
て
い
ま
し
た
。
と
に
か
く
、
せ
っ
か
ち
な
ん
で
す
よ
、
エ
リ
オ
ッ

ト
と
い
う
男
は
（
笑
）⽜
と
発
言
し
て
い
る
（
⚖
）。

さ
ら
に
興
味
深
い
の
は
、
二
人
に
よ
る
翻
訳
に
際
し
て
、
谷
川
自
身
も
介
入
し
、
い
わ
ば
監
修
を
務
め
て
い
る
と
い
う
こ
と
が
あ
る
。

同
書
に
収
録
さ
れ
た
山
田
と
谷
川
の
や
り
取
り
で
は
、
次
の
よ
う
な
こ
と
が
述
べ
ら
れ
て
い
た
（
⚗
）。

山
田

と
い
う
こ
と
は
、
谷
川
さ
ん
が
チ
ェ
ッ
ク
を
し
て
翻
訳
を
変
え
た
と
い
う
こ
と
で
す
ね
。

谷
川

そ
う
で
す
。
ま
ず
エ
リ
オ
ッ
ト
さ
ん
と
川
村
さ
ん
が
二
人
で
下
訳
を
す
る
時
は
手
書
き
で
、
そ
れ
を
川
村
さ
ん
が
コ
ン

ピ
ュ
ー
タ
に
打
ち
込
む
ん
で
す
が
、
そ
の
時
に
川
村
さ
ん
が
少
し
手
を
入
れ
て
い
る
よ
う
で
す
。
そ
う
し
て
一
冊
の
詩
集
の
下
訳
が

で
き
る
と
、
は
じ
め
て
三
人
で
集
ま
っ
て
一
行
一
行
検
討
す
る
こ
と
に
な
り
ま
す
。

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集
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す
な
わ
ち
、
こ
の
英
訳
は
通
常
の
多
く
の
翻
訳
と
は
異
な
り
、
原
作
者
が
翻
訳
作
業
に
関
与
し
て
い
わ
ば
監
修
を
務
め
、
そ
の
結
果
、

原
作
者
の
了
解
の
下
に
公
表
さ
れ
た
訳
な
の
で
あ
る
。
こ
の
作
業
が
二
人
に
よ
る
英
訳
の
全
部
に
つ
い
て
厳
密
に
行
わ
れ
て
い
る
か
ど
う

か
は
別
と
し
て
も
、
こ
の
よ
う
な
詩
人
と
翻
訳
家
と
の
間
の
密
接
な
関
係
や
、
そ
の
結
果
と
し
て
一
人
の
詩
人
の
ほ
ぼ
全
て
の
詩
集
を
英

訳
す
る
な
ど
と
い
う
事
態
は
、
例
を
見
な
い
も
の
と
言
わ
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。

従
っ
て
、
仮
に
谷
川
作
品
の
英
訳
そ
の
も
の
を
直
接
問
題
と
す
る
の
で
あ
れ
ば
、
電
子
書
籍
版
を
含
め
て
こ
れ
ら
を
す
べ
て
検
討
し
な

け
れ
ば
な
ら
な
い
が
、
こ
こ
で
は
差
し
控
え
る
ほ
か
に
な
い
。
こ
こ
で
課
題
と
す
る
の
は
、
概
ね
親
し
み
や
す
く
分
か
り
や
す
い
詩
の
多

い
谷
川
作
品
の
中
で
も
、
比
較
的
解
釈
が
難
し
い
と
思
わ
れ
る
⽝
m
inim
al⽞
に
お
い
て
、
英
訳
の
併
録
が
ど
の
よ
う
な
機
能
を
果
た
し
て

い
る
か
と
い
う
こ
と
に
絞
ら
れ
る
。
そ
れ
と
と
も
に
、⽝
メ
ラ
ン
コ
リ
ー
の
川
下
り
⽞
を
、
英
訳
併
録
詩
集
の
先
駆
と
し
て
参
照
す
る
。
ま

ず
は
、⽝
m
inim
al⽞
に
つ
い
て
検
証
し
て
み
よ
う
。

⚒

詩
集
⽝
m
inim
al⽞
の
成
立

谷
川
俊
太
郎
の
詩
集
⽝
m
inim
al⽞
は
、
二
〇
〇
二
年
一
〇
月
に
思
潮
社
よ
り
刊
行
さ
れ
た
。
初
出
は
雑
誌
⽝
現
代
詩
手
帖
⽞
同
年
五
月

号
か
ら
六
月
号
掲
載
の
詩
編
で
、
本
文
を
若
干
改
訂
、
順
序
を
再
構
成
し
て
三
部
に
分
け
、
各
一
〇
編
ず
つ
合
計
三
〇
編
と
し
て
収
録
し

た
も
の
で
あ
る
。
ウ
ィ
リ
ア
ム
・
Ｉ
・
エ
リ
オ
ッ
ト
と
川
村
和
夫
に
よ
る
英
訳
が
併
録
さ
れ
て
い
る
。
英
訳
併
録
詩
集
の
先
例
と
な
る⽝
メ

ラ
ン
コ
リ
ー
の
川
下
り
⽞
の
場
合
、
帯
に
⽛
英
文
訳
と
の
斬
新
な
合
本
ス
タ
イ
ル
で
、
日
米
同
時
発
売
⽜
と
記
載
さ
れ
た
通
り
、
右
開
き

縦
組
で
原
文
が
、
左
開
き
横
組
で
英
訳
が
収
め
ら
れ
て
い
た
。
そ
れ
に
対
し
て
⽝
m
inim
al⽞
の
場
合
は
、
右
開
き
縦
組
の
原
文
一
編
の
後
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に
、
そ
の
英
訳
が
横
組
で
挿
入
さ
れ
る
ス
タ
イ
ル
と
な
っ
て
い
る
。
ま
た
こ
の
詩
集
は
、
タ
イ
ト
ル
の
通
り
、
一
編
、
一
連
、
一
行
の
文

字
数
が
比
較
的
少
な
く
、
余
白
や
白
紙
の
頁
が
非
常
に
多
い
。

谷
川
は
様
々
な
イ
ン
タ
ビ
ュ
ー
、
対
談
や
座
談
会
で
自
作
に
つ
い
て
多
く
を
語
っ
て
い
る
。⽝
m
inim
al⽞
に
つ
い
て
も
、
先
に
触
れ
た

⽝
谷
川
俊
太
郎
《
詩
》
を
語
る
⽞
の
外
、
山
田
馨
と
の
⽝
ぼ
く
は
こ
う
や
っ
て
詩
を
書
い
て
き
た

谷
川
俊
太
郎
、
詩
と
人
生
を
語
る
⽞（
二

〇
一
〇
・
七
、
ナ
ナ
ロ
ク
社
）、
さ
ら
に
尾
崎
真
理
子
と
の
⽝
詩
人
な
ん
て
呼
ば
れ
て
⽞（
二
〇
一
七
・
一
〇
、
新
潮
社
）
な
ど
で
詳
し
く

触
れ
て
い
る
。
谷
川
作
品
の
文
脈
と
し
て
は
、
父
谷
川
徹
三
の
死
に
触
れ
て
編
ま
れ
た
一
九
九
三
年
の
⽝
世
間
知
ラ
ズ
⽞（
一
九
九
三
・
五
、

思
潮
社
）
か
ら
、
尾
崎
真
理
子
の
言
葉
を
借
り
れ
ば
、⽛
現
代
詩
の
総
本
山
、
思
潮
社
か
ら
新
作
の
詩
集
を
出
版
し
な
か
っ
た
期
間
を
指
し

て
い
る
（
⚘
）⽜
と
さ
れ
る
、
い
わ
ゆ
る
⽛
沈
黙
の
十
年
⽜
の
時
期
が
あ
り
、
そ
の
⽛
沈
黙
⽜
を
破
っ
た
詩
集
と
も
さ
れ
る
。⽝
m
inim
al⽞
の
あ

と
が
き
の
冒
頭
に
も
、⽛
何
年
か
前
、
し
ば
ら
く
詩
か
ら
遠
ざ
か
り
た
い
と
思
っ
た
こ
と
が
あ
っ
た
⽜
と
書
か
れ
て
あ
る
の
は
そ
れ
を
示
唆

す
る
の
か
も
知
れ
な
い
。
た
だ
し
、
そ
の
十
年
の
間
に
も
谷
川
は
思
潮
社
以
外
か
ら
は
多
数
の
作
品
を
出
版
し
て
お
り
、
そ
の
中
に
は
、

⽝
モ
ー
ツ
ァ
ル
ト
を
聴
く
人
⽞
や
⽝
ク
レ
ー
の
天
使
⽞
な
ど
の
重
要
な
詩
集
も
含
ま
れ
る
。

こ
の
あ
と
が
き
に
は
、
本
詩
集
成
立
の
経
緯
に
つ
い
て
触
れ
た
箇
所
が
あ
る
。
ま
ず
、
⁋
征
夫
の
誘
い
で
句
会
に
参
加
し
、⽛
そ
れ
ま
で

反
発
し
て
い
た
俳
句
と
い
う
短
い
詩
形
に
、
い
わ
ゆ
る
現
代
詩
と
は
違
う
現
実
へ
の
通
路
を
見
つ
け
ら
れ
る
の
で
は
な
い
か
と
い
う
期
待

が
あ
っ
た
⽜
が
、⽛
書
い
て
い
る
う
ち
に
、
こ
の
詩
形
は
自
分
に
は
い
く
ら
な
ん
で
も
短
す
ぎ
る
と
思
う
よ
う
に
な
っ
た
⽜
と
い
う
。
⁋
征ゆ

き

夫お

（
一
九
三
九
～
二
〇
〇
〇
）
は
、
社
会
人
を
続
け
な
が
ら
作
品
を
発
表
し
て
い
た
詩
人
で
あ
る
。
谷
川
と
交
流
が
あ
り
、
谷
川
は
岩
波

文
庫
版
の
⽝
⁋
征
夫
詩
集
⽞
を
編
集
し
、
そ
れ
に
は
両
者
の
対
談
も
収
録
さ
れ
て
い
る
。
俳
句
と
の
関
わ
り
に
つ
い
て
は
、
対
談
⽝
ぼ
く

は
こ
う
や
っ
て
詩
を
書
い
て
き
た
⽞
で
も
詳
し
く
語
っ
て
お
り
、
そ
こ
で
谷
川
は
、⽛
俳
句
に
匹
敵
す
る
よ
う
な
短
い
詩
⽜
を
目
指
し
た
が
、

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集
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⽛
こ
の
形
で
ず
っ
と
書
き
続
け
る
こ
と
は
無
理
だ
ろ
う
と
感
じ
て
い
ま
し
た
⽜と
述
べ
て
い
た
（
⚙
）。
こ
の
書
き
方
に
つ
い
て
谷
川
は⽛
エ
コ
詩
⽜

と
も
呼
ん
で
い
る
（
10
）。

こ
の
短
い
詩
に
つ
い
て
、
北
川
透
は
、⽛⽝
m
inim
al⽞
は
短
さ
と
い
う
点
で
、
確
か
に
⽝
旅
⽞
詩
篇
と
似
て
い
る
が
、
し
か
し
、
短
い
と

か
断
章
的
と
い
う
性
格
な
ら
、
こ
の
詩
人
の
初
期
か
ら
の
詩
の
一
貫
し
た
特
徴
で
あ
る
⽜
と
、
ま
た
、⽛⽝
m
inim
al⽞
が
⽝
旅
⽞
の
自
己
模

倣
だ
と
い
う
言
い
方
を
す
る
な
ら
、
そ
も
そ
も
⽝
旅
⽞
そ
の
も
の
が
、
形
の
上
で
は
⽝
六
十
二
の
ソ
ネ
ッ
ト
⽞
の
自
己
模
倣
だ
と
い
う
こ

と
に
な
る
。
む
ろ
ん
、
そ
ん
な
言
い
方
が
成
り
立
た
な
い
の
は
、
こ
の
詩
人
が
絶
え
ず
前
に
返
り
な
が
ら
、
楕
円
を
描
い
て
別
の
道
に
逸

れ
て
い
く
か
ら
で
あ
る
⽜
と
も
述
べ
て
い
る
（
11
）。⽝
旅
⽞（
一
九
六
八
・
一
一
、
求
龍
堂
）
と
⽝
六
十
二
の
ソ
ネ
ッ
ト
⽞
の
所
収
詩
編
は
十
四

行
詩
で
あ
り
、
谷
川
の
詩
に
は
よ
り
長
い
も
の
も
多
い
が
、
確
か
に
そ
の
程
度
以
下
の
長
さ
の
詩
が
大
半
を
占
め
る
こ
と
は
事
実
で
あ
る
。

も
っ
と
も
、⽝
m
inim
al⽞
の
短
さ
は
か
な
り
極
端
で
、
そ
の
こ
と
が
理
解
を
困
難
に
し
て
い
る
作
品
が
少
な
く
な
い
。
ち
な
み
に
、
二
〇

二
一
年
九
月
に
刊
行
さ
れ
た
詩
集
⽝
虚
空
へ
⽞
は
、
そ
の
⽛
あ
と
が
き
⽜
に
、⽛
短
い
行
脚
の
三
行
一
連
で
書
い
た
⽝
m
inim
al⽞（
二
〇
〇

二
年
）
に
続
い
て
、
や
は
り
短
い
行
脚
の
近
作
十
四
行
詩
を
こ
の
詩
集
に
集
め
て
み
た
。
今
の
夥
し
い
言
葉
の
氾
濫
に
対
し
て
、
小
さ
く

て
も
い
い
か
ら
詩
の
杭
を
打
ち
た
い
と
い
う
気
持
ち
が
あ
っ
た
（
12
）⽜
と
あ
る
よ
う
に
、
こ
の
短
さ
は
極
め
て
意
識
的
な
も
の
で
あ
る
と
言
え

る
だ
ろ
う
（
13
）。

⽝
m
inim
al⽞
の
方
の
あ
と
が
き
で
は
も
う
一
つ
、
中
国
旅
行
に
つ
い
て
も
触
れ
ら
れ
て
い
る
。⽛
呑
気
な
旅
の
つ
れ
づ
れ
か
ら
、
い
く
つ

か
の
予
期
し
な
い
短
詩
が
生
ま
れ
た
。
俳
句
と
そ
れ
か
ら
も
し
か
す
る
と
あ
る
種
の
漢
詩
の
も
つ
、
饒
舌
と
は
対
極
に
あ
る
も
の
に
、
知

ら
ず
知
ら
ず
の
う
ち
に
同
調
し
て
い
た
の
だ
ろ
う
か
⽜
と
あ
り
、
俳
句
や
漢
詩
と
の
⽛
同
調
⽜
に
よ
り
、⽛
饒
舌
と
は
対
極
に
あ
る
も
の
⽜

つ
ま
り
あ
と
が
き
の
後
段
の
言
葉
に
よ
れ
ば
⽛
沈
黙
⽜
に
帰
る
こ
と
を
企
図
し
た
と
い
う
。
山
田
馨
作
成
に
よ
る
⽛
谷
川
俊
太
郎
年
譜
⽜
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に
よ
れ
ば
、
一
九
九
九
年
の
記
事
に
⽛
九
月
、
田

原

テ
イ
ア
ン
ユ
ア
ン

の
案
内
で
、
瀋
陽
、
北
京
、
重
慶
、
昆
明
、
上
海
な
ど
中
国
各
地
を
め
ぐ
り
、
詩

人
た
ち
と
交
流
。
日
中
現
代
詩
の
交
流
に
努
め
た
⽜
と
あ
る
（
14
）。
集
英
社
文
庫
版
の
⽝
谷
川
俊
太
郎
詩
選
集
⽞
全
四
巻
の
編
者
で
あ
る
田
原

は
、
詩
人
・
翻
訳
家
・
研
究
者
で
あ
り
、
こ
の
詩
集
に
収
録
さ
れ
た
作
品
に
つ
い
て
そ
の
成
立
の
経
緯
を
語
っ
て
い
る
。
す
な
わ
ち
巻
頭

の
⽛
襤
褸
⽜
に
つ
い
て
、⽛
こ
の
作
品
は
、
一
九
九
九
年
九
月
北
京
か
ら
鄭
州
へ
と
向
か
う
、
地
上
一
万
メ
ー
ト
ル
の
高
度
を
飛
ぶ
飛
行
機

の
中
で
誕
生
し
た
も
の
で
あ
る
⽜
と
し
、
ま
た
⽛
於
蘇
州
⽜
と
注
記
の
あ
る
二
番
目
の
作
品
⽛
小
憩
⽜
に
つ
い
て
も
、⽛
蘇
州
古
城
の
中
心

に
あ
る
玄
妙
寺
⽜
を
見
物
し
た
際
に
、
お
み
く
じ
を
引
い
た
体
験
が
基
に
な
っ
て
い
る
と
い
う
（
15
）。
山
田
馨
の
年
譜
で
は
、
二
〇
〇
一
年
の

記
事
に
⽛
三
月
、
大
連
、
北
京
、
上
海
で
中
国
の
詩
人
た
ち
と
交
流
。
蘇
州
の
道
教
の
寺
で
は
、
と
び
き
り
運
勢
の
い
い
お
み
く
じ
を
引

い
た
⽜
と
あ
る
の
に
対
応
す
る
（
16
）。
こ
の
こ
と
は
⽝
谷
川
俊
太
郎
《
詩
》
を
語
る
⽞
に
お
い
て
も
、
谷
川
自
身
に
よ
っ
て
確
証
さ
れ
て
い
る
（
17
）。

な
お
田
原
に
よ
れ
ば
、⽛
三
十
首
の
作
品
の
う
ち
、
少
な
く
と
も
五
、
六
篇
は
中
国
訪
問
の
と
き
に
書
か
れ
た
も
の
で
あ
る
⽜
と
さ
れ
る
（
18
）。

詩
集
⽝
m
inim
al⽞
所
収
の
谷
川
作
品
が
ど
の
よ
う
な
経
緯
・
事
情
で
作
ら
れ
た
か
は
、
お
よ
そ
こ
の
よ
う
な
も
の
で
あ
る
。
す
な
わ

ち
、
表
向
き
詩
か
ら
遠
ざ
か
り
た
い
と
思
っ
て
い
た
時
期
に
、
俳
句
や
中
国
旅
行
、
あ
る
い
は
漢
詩
と
の
接
触
が
、
直
接
ま
た
は
間
接
の

契
機
と
な
り
、⽛
行
脚
の
短
い
、
三
行
一
連
の
詩
⽜
に
よ
っ
て
、⽛
沈
黙
⽜
へ
の
志
向
を
満
た
す
も
の
と
し
て
制
作
さ
れ
た
と
い
う
こ
と
に

な
る
。
そ
の
上
で
今
回
問
題
に
す
る
の
は
、
詩
の
制
作
や
構
成
の
後
に
行
わ
れ
た
、
詩
集
の
製
作
に
お
け
る
英
訳
併
録
が
惹
起
す
る
事
態

に
つ
い
て
で
あ
る
。

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集

─ 8── 9─



⚓

英
訳
併
録
の
問
題

鼎
談
集
⽝
谷
川
俊
太
郎
《
詩
》
を
語
る
⽞
に
お
い
て
山
田
兼
士
は
、⽝
m
inim
al⽞
所
収
の
原
文
と
英
訳
と
の
間
に
あ
る
ず
れ
と
、
そ
の

ず
れ
の
持
つ
機
能
に
つ
い
て
鋭
く
指
摘
し
て
い
た
。
す
な
わ
ち
、⽛
日
本
語
だ
け
読
ん
で
解
釈
に
困
っ
た
時
、
英
訳
が
注
釈
に
な
る
わ
け
で

す
。
英
語
を
見
る
と
、主
語
は
こ
う
な
の
か
と
い
う
こ
と
が
わ
か
る
。
あ
、こ
こ
が
ピ
リ
オ
ド
か
と
（
19
）⽜。
こ
の
英
訳
が
注
釈
と
な
る
事
態
は
、

前
に
述
べ
た
よ
う
に
、
こ
の
翻
訳
が
原
作
者
の
い
わ
ば
監
修
に
よ
っ
て
修
正
さ
れ
、
原
作
者
の
了
解
を
得
て
公
表
さ
れ
て
い
る
こ
と
か
ら
、

よ
り
重
要
な
こ
と
と
考
え
ら
れ
る
。
そ
の
具
体
例
と
し
て
、
巻
頭
の
⽛
襤
褸
⽜
を
取
り
上
げ
て
山
田
は
詳
し
く
語
っ
て
い
る
。
そ
こ
で
、

⽛
襤
褸
⽜
を
ま
ず
読
ん
で
、
山
田
の
言
う
と
こ
ろ
を
聞
い
て
み
よ
う
。

襤
褸

夜
明
け
前
に

詩
が

来
た

む
さ
く
る
し
い
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言
葉
を

ま
と
っ
て

恵
む
も
の
は

な
に
も
な
い

恵
ま
れ
る
だ
け

綻
び
か
ら

ち
ら
っ
と
見
え
た

裸
身
を

ま
た
し
て
も

私
の
繕
う

襤
褸

こ
の
詩
に
つ
い
て
、
筆
者
は
既
に
次
の
よ
う
に
解
釈
し
て
い
る
。
す
な
わ
ち
、⽛
襤ら

ん

褸る

と
は
ボ
ロ
切
れ
の
こ
と
で
あ
る
。
こ
の
詩
は
、
詩

が
⽝
私
⽞
の
も
と
に
訪
れ
る
が
、
そ
れ
は
⽝
む
さ
く
る
し
い
言
葉
⽞
を
ま
と
っ
て
お
り
、
そ
の
ボ
ロ
の
よ
う
な
言
葉
を
繕
う
の
は
⽝
私
⽞

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集
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で
あ
る
。
詩
は
⽝
私
⽞
に
と
っ
て
外
部
か
ら
到
来
す
る
も
の
で
あ
り
、
だ
か
ら
こ
そ
、
あ
る
い
は
、
そ
れ
に
も
か
か
わ
ら
ず
⽝
私
⽞
は
何

か
を
恵
む
の
で
は
な
く
恵
ま
れ
る
の
み
で
あ
る
。
詩
の
⽝
裸
身
⽞、
つ
ま
り
詩
の
本
体
は
一
種
不
可
触
な
状
態
に
あ
る
。⽝
私
⽞
は
言
葉
を

繕
っ
て
詩
を
被
う
ほ
か
に
な
い
。
こ
の
よ
う
に
解
釈
す
れ
ば
、
こ
の
詩
も
ま
た
言
葉
で
対
象
を
と
ら
え
る
こ
と
自
体
に
つ
い
て
、
詩
や
詩

人
の
限
界
を
見
据
え
つ
つ
語
っ
た
も
の
と
言
う
こ
と
が
で
き
る
。
何
よ
り
も
、
詩
が
詩
人
に
と
っ
て
外
部
か
ら
到
来
す
る
も
の
で
、
内
側

か
ら
湧
き
出
る
も
の
な
ど
で
は
な
い
と
い
う
発
想
が
認
め
ら
れ
る
。［
…
］
こ
れ
は
⽝
六
十
二
の
ソ
ネ
ッ
ト
⽞
以
来
の
、⽝
沈
黙
⽞
に
寄
り

添
う
谷
川
自
身
の
詩
法
を
回
帰
さ
せ
た
と
言
う
べ
き
だ
ろ
う
。⽝
襤
褸
⽞
の
外
、
特
に
同
様
の
こ
と
は
⽝
書
か
な
く
て
も
い
い
の
に
／
こ
う

し
て
／
書
い
て
⽞
と
書
く
巻
末
の
詩
⽝
こ
う
し
て
⽞
に
つ
い
て
も
指
摘
で
き
る
。
こ
れ
ら
も
明
白
に
、〈
詩
に
つ
い
て
の
詩
〉
で
あ
る
と
と

も
に
、
初
期
の
作
品
に
も
通
じ
る
と
こ
ろ
の
、
発
語
行
為
に
お
い
て
生
ず
る
パ
ラ
ド
ッ
ク
ス
を
詩
的
様
式
の
糧
と
し
て
い
る
（
20
）⽜。

こ
れ
は
山
田
兼
士
に
よ
る
次
の
よ
う
な
解
釈
と
そ
れ
ほ
ど
違
わ
な
い
。⽛
襤
褸
を
ま
と
っ
て
い
る
か
ら
こ
そ
⽝
ち
ら
っ
と
見
え
⽞
る
⽝
裸

身
⽞
─
詩
の
ほ
ん
と
う
の
姿
─
を
⽝
私
⽞
は
⽝
恵
ま
れ
る
⽞
の
だ
が
、
せ
っ
か
く
垣
間
見
た
そ
の
⽝
裸
身
⽞
を
、⽝
私
⽞
は
⽝
言
葉
⽞

と
い
う
襤
褸
を
⽝
繕
う
⽞
こ
と
で
再
び
見
え
な
く
し
て
し
ま
う
、
と
い
う
の
が
作
品
の
筋
道
だ
。
こ
こ
に
は
、⽝
言
葉
⽞
と
⽝
詩
⽞
の
関
係

に
つ
い
て
、
微
妙
だ
が
明
確
な
認
識
が
示
さ
れ
て
い
る
。
言
葉
と
い
う
襤
褸
に
包
ま
れ
た
詩
の
裸
身
を
垣
間
見
る
こ
と
が
詩
人
に
と
っ
て

の
恩
寵
な
の
だ
が
、
そ
れ
は
ほ
ん
の
一
瞬
に
す
ぎ
な
い
、
と
。
言
葉
と
い
う
襤
褸
を
繕
う
理
由
は
読
者
が
様
々
に
想
像
す
る
だ
ろ
う
。
日

常
の
言
葉
が
生
活
の
た
め
に
必
要
だ
か
ら
、
と
か
、
詩
の
裸
身
は
ほ
ん
と
う
は
大
変
恐
ろ
し
い
も
の
で
あ
る
か
ら
、
と
か
（
21
）⽜。
言
葉
で
対
象

を
と
ら
え
る
こ
と
の
限
界
性
と
、
そ
れ
と
同
値
の
現
象
と
し
て
の
⽛
沈
黙
⽜
と
い
う
観
念
に
つ
い
て
は
、
初
期
に
三
浦
雅
士
が
指
摘
し
（
22
）、

四
元
康
祐
が
そ
の
著
著
⽝
谷
川
俊
太
郎
学

言
葉
vs沈
黙
⽞（
二
〇
一
一
・
一
二
、
思
潮
社
）
の
テ
ー
マ
と
し
、
ま
た
筆
者
も
こ
れ
ま
で

の
谷
川
論
で
踏
襲
し
て
き
た
も
の
で
あ
る
。⽛
襤
褸
⽜
に
つ
い
て
の
こ
の
解
釈
は
現
在
で
も
そ
れ
ほ
ど
変
更
す
る
必
要
は
な
い
と
考
え
て

─ 10 ─
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い
る
が
、
た
だ
し
、
こ
れ
は
英
訳
を
参
照
せ
ず
に
読
ん
だ
結
果
で
あ
っ
た
。
エ
リ
オ
ッ
ト
と
川
村
に
よ
る
英
訳
は
、
次
の
よ
う
な
も
の
で

あ
る
。Rags

Poetry

cam
e

before
daw
n

dressed

insordid
w
ords.

Ihave
nothing

to
give
to
it.

Iam
rather
given

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集
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its
naked
body

glim
psed

through
the
tatters.

O
nce
m
ore

Im
end

its
rags.

こ
れ
に
つ
い
て
山
田
は
次
の
よ
う
に
述
べ
て
い
る
（
23
）。

そ
の
三
連
目
に
⽛
恵
む
も
の
は
／
な
に
も
な
い
⽜
と
い
う
フ
レ
ー
ズ
が
あ
り
ま
す
。
こ
の
主
語
は
何
か
。
前
の
ほ
う
か
ら
読
ん
で
く

る
と
⽛
夜
明
け
前
に
／
詩
が
／
来
た
／
／
む
さ
く
る
し
い
／
言
葉
を
／
ま
と
っ
て
⽜
と
あ
っ
て
、
こ
こ
ま
で
の
主
語
は
⽛
詩
⽜
で
す
。

と
こ
ろ
が
、
三
連
目
の
主
語
は
日
本
語
だ
け
読
ん
で
い
る
と
曖
昧
な
ん
で
す
。⽛（
詩
が
）
恵
む
も
の
は
な
に
も
な
い
⽜
と
も
読
め
ま

す
。
し
か
し
、⽛
私
が
⽜
か
も
知
れ
な
い
。
英
訳
を
見
る
と
、⽛
Ihavenotning⽜
と
な
っ
て
い
ま
す
。
つ
ま
り
、⽛
私
⽜
が
主
語
だ
と

は
っ
き
り
わ
か
る
。
そ
の
か
わ
り
に
日
本
語
特
有
の
ニ
ュ
ア
ン
ス
、
多
義
性
が
消
え
て
い
ま
す
。
そ
の
あ
と
、⽛
恵
ま
れ
る
だ
け
⽜
と

あ
っ
て
、⽛
綻
び
か
ら
／
ち
ら
っ
と
見
え
た
／
裸
身
を
／
／
ま
た
し
て
も
／
私
の
繕
う
／
襤
褸
⽜、
こ
こ
の
繋
が
り
方
も
大
変
曖
昧
で

す
。
ぼ
く
の
読
み
方
で
言
い
ま
す
と
、⽛
恵
ま
れ
る
だ
け
⽜
で
マ
ル
（
読マ

マ

点
）
だ
と
思
い
ま
し
た
。
そ
の
後
⽛
綻
び
か
ら
ち
ら
っ
と
見

─ 12 ─
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え
た
裸
身
を
、
ま
た
し
て
も
私
が
繕
う
⽜
の
か
と
読
ん
で
い
ま
し
た
。
皆
さ
ん
は
い
か
が
で
し
ょ
う
。
と
こ
ろ
が
、
英
訳
を
読
む
と

文
の
切
れ
目
は
そ
こ
で
は
な
く
て
、⽛
恵
ま
れ
る
だ
け
⽜
の
目
的
語
が
⽛
綻
び
か
ら
ち
ら
っ
と
見
え
た
裸
身
⽜
な
ん
で
す
ね
。⽛
綻
び

か
ら
ち
ら
っ
と
見
え
た
裸
身
⽜
を
、
私
は
恵
ま
れ
る
の
で
す
。
そ
の
後
に
ピ
リ
オ
ド
が
き
て
、
最
終
連
は
独
立
し
た
文
に
な
っ
て
い

る
。こ

う
い
う
こ
と
は
、当
然
翻
訳
の
段
階
で
谷
川
さ
ん
ご
自
身
が
立
ち
合
っ
て
お
ら
れ
て
、⽛
こ
れ
で
い
い
の
か
な
⽜⽛
こ
れ
は
ち
ょ
っ

と
違
う
な
⽜
と
い
う
こ
と
が
い
ろ
い
ろ
あ
る
だ
ろ
う
と
思
う
の
で
す
が
。

こ
の
解
説
を
踏
ま
え
、
改
め
て
⽛
襤
褸
⽜
を
読
み
直
す
と
、
ボ
ロ
を
着
て
家
々
を
回
る
の
は
、
修
行
者
の
托
鉢
の
よ
う
な
行
為
と
考
え

ら
れ
る
。
托
鉢
は
訪
問
者
が
食
事
を
求
め
て
そ
の
家
の
人
か
ら
恵
ま
れ
る
の
だ
か
ら
、
訪
問
者
が
⽛
詩
⽜
で
あ
る
と
す
れ
ば
、⽛
詩
⽜
は
恵

む
側
で
は
な
く
、
恵
む
の
は
こ
ち
ら
側
、
す
な
わ
ち
“I”
の
側
で
あ
る
と
い
う
の
は
理
解
で
き
る
。⽛
詩
⽜
が
訪
ね
て
き
た
が
、
本
来
恵
み

を
与
え
る
側
で
あ
る
は
ず
の
自
分
に
は
何
も
恵
む
も
の
は
な
く
、
逆
に
⽛
詩
⽜
か
ら
恵
ま
れ
る
だ
け
と
い
う
の
で
あ
る
。
で
は
何
が
恵
ま

れ
る
の
か
に
つ
い
て
、
こ
の
詩
の
原
文
は
実
は
曖
昧
で
あ
る
。
注
釈
と
し
て
英
訳
を
参
照
す
る
と
、
山
田
の
言
う
よ
う
に
第
三
連
第
三
行

の
“Iam
rather
given”
は
こ
こ
か
ら
第
四
連
に
続
い
て
お
り
、
第
四
連
の
終
わ
り
に
ピ
リ
オ
ド
が
付
さ
れ
て
い
る
の
で
こ
こ
ま
で
が

一
文
で
あ
る
。
英
訳
で
は
“Iam
rather
given//its
naked
body/glim
psed/through
the
tatters.”
は
、
特
に
問
題
の
な
い
平
叙

文
で
あ
り
、
目
的
語
が
“its
naked
body”
で
あ
る
こ
と
は
明
白
で
あ
る
。

そ
れ
に
対
し
て
、
原
文
を
こ
の
解
釈
で
見
る
と
、
こ
れ
は
倒
置
法
で
あ
り
、⽛
綻
び
か
ら
／
ち
ら
っ
と
見
え
た
／
裸
身
を
⽜
が
⽛
恵
ま
れ

る
だ
け
⽜
に
掛
か
る
こ
と
に
な
る
。
こ
の
⽛
詩
⽜
の
⽛
裸
身
⽜
と
は
、
い
わ
ば
詩
の
本
体
の
よ
う
な
も
の
だ
ろ
う
か
。⽛
む
さ
く
る
し
い
⽜

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集

─ 14 ── 15 ─



と
は
汚
い
、
不
潔
な
と
い
う
意
味
で
多
く
は
服
装
に
つ
い
て
言
わ
れ
る
の
だ
か
ら
、⽛
む
さ
く
る
し
い
言
葉
⽜
が
⽛
襤
褸
⽜
で
あ
る
と
い
う

こ
と
に
な
る
だ
ろ
う
。
す
る
と
、⽛
ま
た
し
て
も
／
私
の
繕
う
／
襤
褸
⽜
と
は
、⽛
私
⽜
が
こ
し
ら
え
る
こ
と
の
で
き
る
⽛
襤
褸
⽜
つ
ま
り

言
葉
は
、
い
つ
で
も
⽛
む
さ
く
る
し
い
⽜
も
の
に
過
ぎ
ず
、
詩
の
本
体
と
し
て
の
⽛
裸
身
⽜
は
そ
の
⽛
綻
び
⽜
か
ら
⽛
ち
ら
っ
と
見
え
⽜

る
だ
け
、
す
な
わ
ち
詩
の
本
体
は
常
に
外
部
か
ら
到
来
す
る
も
の
で
、
自
分
が
作
り
出
す
も
の
で
は
な
い
、
自
分
の
発
す
る
言
葉
な
ど
は
、

詩
の
本
体
に
と
っ
て
は
余
計
な
も
の
で
、
常
に
そ
れ
を
汚
す
も
の
で
し
か
な
い
と
い
う
意
味
に
受
け
取
れ
る
。

英
訳
を
注
釈
と
し
て
読
み
直
す
と
、
確
か
に
筋
が
通
っ
た
解
釈
が
成
り
立
ち
、
筆
者
が
先
に
行
っ
た
解
釈
と
も
矛
盾
し
な
い
。
し
か
し
、

山
田
の
当
初
の
理
解
も
捨
て
が
た
い
。
少
な
く
と
も
こ
の
詩
の
後
半
に
関
す
る
二
つ
の
ポ
イ
ン
ト
、
す
な
わ
ち
一
つ
は
第
三
連
第
三
行
と

第
四
連
で
構
成
さ
れ
る
倒
置
法
と
、
も
う
一
つ
は
第
五
連
が
第
四
連
と
は
切
り
離
さ
れ
独
立
し
た
一
文
と
な
る
と
い
う
点
は
、
原
文
の
解

釈
と
し
て
は
か
な
り
難
し
い
も
の
と
言
わ
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。
む
し
ろ
第
四
連
か
ら
第
五
連
へ
は
連
続
し
て
お
り
、⽛
裸
身
を
⽜
が
⽛
私

の
繕
う
／
襤
褸
⽜
に
掛
か
る
も
の
と
し
て
、
つ
ま
り
、
詩
の
本
体
で
あ
る
⽛
裸
身
⽜
を
⽛
私
⽜
が
繕
う
こ
と
で
、
か
え
っ
て
見
え
な
く
し

て
し
ま
う
の
が
⽛
私
⽜
の
言
葉
す
な
わ
ち
⽛
襤
褸
⽜
で
あ
る
、
詩
の
本
体
に
と
っ
て
⽛
私
⽜
の
言
葉
は
余
計
な
も
の
で
限
界
を
帯
び
て
い

る
と
解
釈
す
る
方
が
容
易
だ
ろ
う
。⽛
繕
う
⽜
に
は
、
直
す
・
修
復
す
る
の
意
味
の
外
に
、
見
せ
か
け
を
よ
く
す
る
・
体
裁
を
繕
う
の
意
味

も
あ
る
か
ら
で
あ
る
。

ま
た
、⽛
裸
身
⽜
を
詩
の
本
体
と
解
釈
し
た
が
、
こ
の
詩
の
本
体
と
は
、
い
わ
ゆ
る
ポ
エ
ジ
ー
、
詩
精
神
と
い
う
よ
う
な
も
の
と
も
思
わ

れ
る
。
し
か
し
、
そ
の
実
体
は
必
ず
し
も
明
確
な
像
を
結
ぶ
わ
け
で
は
な
い
。
こ
の
詩
は
、
解
釈
に
窮
す
る
よ
う
な
詩
が
多
い
と
は
言
え

な
い
谷
川
の
作
品
に
お
い
て
も
、
こ
の
よ
う
に
統
辞
論
と
意
味
論
に
お
い
て
難
解
な
部
類
に
属
す
る
。
そ
の
理
由
は
第
一
に
、
言
葉
数
が

少
な
く
意
味
が
凝
縮
さ
れ
て
い
る
か
ら
だ
ろ
う
。
そ
し
て
ま
た
、
山
田
が
⽛
英
訳
が
注
釈
に
な
る
⽜
と
指
摘
し
た
の
は
そ
の
通
り
で
あ
る
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が
、
だ
か
ら
と
い
っ
て
英
訳
を
参
照
し
て
詩
の
意
味
が
明
確
に
な
る
か
と
い
う
と
必
ず
し
も
そ
う
で
は
な
く
、
む
し
ろ
そ
の
注
釈
は
原
文

の
複
雑
さ
や
難
し
さ
を
よ
り
際
立
た
せ
る
効
果
を
も
担
っ
て
い
る
と
言
え
る
の
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
。

そ
の
よ
う
な
例
と
し
て
、⽝
m
inim
al⽞
所
収
の
も
う
一
つ
の
詩
⽛
影
法
師
⽜
を
読
ん
で
み
よ
う
。

影
法
師

お
だ
や
か
に
流
れ
る
河

こ
う
べ
を
垂
れ
て

見
送
る
木
々

赤
茶
け
た
塀
に
沿
っ
て
歩
い
た

影
法
師
に
な
っ
て

町
ま
で

か
た
ち
あ
る
も
の
を

大
気
に

溶
か
し
た
く
て

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集
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言
葉
あ
る
も
の
を

静
け
さ
に

返
し
た
く
て

夕
闇
の
ベ
ッ
ド
で

眠
り
を

待
つ

A
Shadow

A
river
flow
ing
softly

and
the
trees
bow
ing

farew
ell....

H
aving
becom
e
a
shadow
,

Iw
alked
to
tow
n

─ 16 ─
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along
a
reddish-brow
n
w
all,

w
anting
to
m
elt

into
air

things
thathave
form
s,

w
anting
to
return

to
silence

things
thathave
w
ords.

In
bed
atdusk,

Iw
ait

for
sleep.

こ
の
詩
に
お
い
て
、
第
二
連
の
一
行
目
と
、
同
じ
く
第
二
連
の
二
行
目
お
よ
び
三
行
目
と
の
間
で
倒
置
法
が
用
い
ら
れ
て
い
る
こ
と
は
、

原
文
で
も
明
白
で
あ
り
、
英
訳
で
も
そ
の
よ
う
な
意
味
に
受
け
取
れ
る
よ
う
に
訳
さ
れ
て
い
る
。
た
だ
し
、
英
訳
で
は
そ
れ
だ
け
で
な
く
、

第
二
連
か
ら
第
四
連
ま
で
が
一
文
で
あ
り
、
第
三
連
と
第
四
連
は
、
あ
た
か
も
第
二
連
第
一
行
と
同
格
と
し
て
、
す
べ
て
“Iw
alked
to

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集
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tow
n//along
areddish-brow
n
w
all”
に
掛
か
る
よ
う
に
読
め
る
。
す
な
わ
ち
原
文
の
言
葉
を
用
い
る
と
、
第
二
連
第
二
行
の
⽛
影
法

師
に
な
っ
て
⽜
と
、⽛
溶
か
し
た
く
て
⽜
で
終
わ
る
第
三
連
、⽛
返
し
た
く
て
⽜
で
終
わ
る
第
四
連
が
同
格
で
、
い
ず
れ
も
⽛
赤
茶
け
た
塀

に
沿
っ
て
歩
い
た
⽜
に
掛
か
る
と
い
う
こ
と
に
な
る
。
訳
文
で
は
“～
ing”
の
分
詞
構
文
が
、
そ
の
同
格
性
を
示
し
て
い
る
。

し
か
し
、
こ
れ
も
原
文
の
読
み
方
と
し
て
は
か
な
り
無
理
が
あ
る
だ
ろ
う
。
原
詩
で
は
、
第
二
連
が
独
立
し
、
第
三
連
と
第
四
連
は
同

格
と
し
て
順
接
の
形
で
第
五
連
に
続
く
よ
う
に
読
み
取
れ
る
。
そ
れ
に
対
し
て
英
訳
で
は
、
第
四
連
の
終
わ
り
に
ピ
リ
オ
ド
が
付
さ
れ
て

い
る
た
め
、
第
五
連
は
独
立
し
た
一
文
と
な
る
。
原
文
の
⽛
溶
か
し
た
く
て
⽜⽛
返
し
た
く
て
⽜
を
理
由
と
し
て
⽛
眠
り
を
／
待
つ
⽜
行
為

と
、
英
訳
の
⽛
影
法
師
に
な
っ
て
⽜⽛
溶
か
し
た
く
て
⽜⽛
返
し
た
く
て
⽜
を
理
由
と
し
て
⽛
赤
茶
け
た
塀
に
沿
っ
て
歩
い
た
⽜
と
す
る
行

為
と
で
は
、
主
体
の
行
為
と
し
て
は
意
味
が
大
き
く
異
な
っ
て
く
る
。
し
か
し
な
が
ら
、⽛
か
た
ち
あ
る
も
の
を
⽜
溶
か
し
た
り
、⽛
言
葉

あ
る
も
の
を
／
静
け
さ
に
⽜
返
し
た
り
す
る
の
は
、
二
つ
と
も
抽
象
的
で
観
念
的
な
操
作
で
あ
っ
て
、
そ
の
た
め
に
歩
く
行
為
（
英
訳
の

場
合
）
と
眠
り
を
待
つ
行
為
（
原
文
の
場
合
）
と
の
ど
ち
ら
が
適
切
な
の
か
は
、
に
わ
か
に
判
断
で
き
な
い
。
そ
の
た
め
、
独
立
し
た
テ

ク
ス
ト
と
し
て
見
た
場
合
は
、
後
半
を
順
接
と
し
て
読
み
う
る
原
文
と
、
第
二
連
第
二
・
三
行
お
よ
び
第
三
連
と
第
四
連
を
、
第
二
連
第

一
行
へ
と
大
胆
に
倒
置
し
て
し
ま
う
英
訳
と
の
、
そ
れ
ぞ
れ
が
成
り
立
つ
よ
う
に
見
え
る
。
こ
の
よ
う
な
場
合
、
英
訳
を
原
文
に
対
す
る

注
釈
と
見
な
す
と
す
れ
ば
、
作
者
自
身
が
監
修
し
た
と
さ
れ
る
英
訳
の
理
解
を
、
原
文
に
対
す
る
解
釈
と
し
て
も
尊
重
し
な
け
れ
ば
な
ら

な
い
の
だ
ろ
う
か
。

も
っ
と
も
、
す
べ
て
が
こ
の
よ
う
で
は
な
い
。
日
本
語
か
ら
英
語
へ
の
翻
訳
に
伴
う
多
少
の
齟
齬
は
生
じ
る
も
の
の
、
大
き
な
違
和
感

を
感
じ
る
と
い
う
ほ
ど
で
は
な
い
詩
も
あ
る
。
そ
こ
で
は
む
し
ろ
、
山
田
の
言
う
よ
う
に
、
英
訳
が
注
釈
と
し
て
機
能
す
る
場
面
も
見
ら

れ
る
。⽛
小
石
⽜
は
、
そ
の
よ
う
な
例
と
し
て
挙
げ
ら
れ
る
だ
ろ
う
。
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小
石

時
が

私
を

鈍
ら
せ
る

圭
角
は

日
々
の
漣
に

磨
か
れ

青
黒
い

肌
は

空
を
映
し

幼
児
の

掌
上
で

恍
惚
と
し
て

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
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転
が
り
落
ち
る

無
恥
へ

無
へ

A
Pebble

T
im
e

dulls
m
e.

A
pebble̓s
edges

are
rubbed
sm
ooth

by
daily
ripples.

Its
dark
blue

skin
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reflects
the
sky.

Rapturous

on
an
infant̓s

palm
,

itrolls
dow
n

tow
ards
sham
elessness

tow
ards
nothingness.

こ
の
詩
は
意
味
を
取
る
の
が
比
較
的
難
し
い
。
第
二
連
に
⽛
圭
角
⽜
と
い
う
言
葉
が
出
て
来
る
。
漢
和
辞
典
を
引
く
と
⽛
圭
⽜
は
角か

ど

の

あ
る
玉ぎ

よ
く

（
翡
翠
な
ど
の
宝
石
）
の
こ
と
を
言
い
、
上
が
尖
り
、
下
が
四
角
で
、
古
代
に
天
子
が
諸
侯
に
与
え
た
と
い
う
こ
と
で
あ
る
が
、

そ
の
意
味
を
多
く
の
読
者
は
分
か
ら
な
い
だ
ろ
う
。
ま
た
⽛
圭
角
⽜
は
そ
の
角
の
こ
と
で
あ
る
が
、
転
じ
て
、
気
性
が
人
と
折
り
合
わ
な

い
こ
と
を
言
い
、⽛
圭
角
が
取
れ
る
⽜
つ
ま
り
人
の
性
格
が
円
満
に
な
る
な
ど
と
い
う
言
い
回
し
が
あ
る
。⽛
玉
⽜
を
和
英
辞
典
で
引
く
と

“gem
”、
あ
る
い
は
“jade”
な
ど
と
さ
れ
る
。
英
訳
は
そ
れ
を
“A
pebble̓sedges”
と
訳
し
て
お
り
、
“pebble”
に
も
宝
石
の
意
味
が

あ
る
よ
う
だ
が
、
ま
ず
こ
れ
か
ら
は
小
石
が
イ
メ
ー
ジ
さ
れ
る
だ
ろ
う
。
実
際
、
原
文
の
⽛
圭
角
⽜
は
、
題
名
が
⽛
小
石
⽜
で
あ
る
か
ら
、

小
石
を
玉
に
見
立
て
、
そ
の
角
を
圭
角
と
呼
ん
だ
も
の
で
あ
る
。⽛
圭
角
は
／
日
々
の
漣
に
／
磨
か
れ
⽜
と
は
、
そ
れ
こ
そ
、
時
間
の
流
れ

谷
川
俊
太
郎
の
英
訳
併
録
詩
集
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の
中
で
⽛
圭
角
が
取
れ
る
⽜
こ
と
を
言
う
の
で
あ
り
、⽛
時
が
／
私
を
／
鈍
ら
せ
る
⽜
も
そ
れ
に
準
ず
る
意
味
な
の
だ
ろ
う
。
つ
ま
り
こ
の

原
文
は
、⽛
圭
角
が
取
れ
る
⽜
と
い
う
日
本
語
の
慣
用
句
を
、
緩
や
か
に
で
は
あ
る
が
核
と
し
て
い
る
と
も
考
え
ら
れ
る
。
た
だ
し
、
こ
の

慣
用
句
も
日
本
語
に
お
い
て
非
常
に
し
ば
し
ば
用
い
ら
れ
る
と
い
う
も
の
で
は
な
い
。

一
方
、
原
詩
の
第
三
連
に
見
え
る
⽛
青
黒
い
／
肌
は
⽜
と
は
、
や
や
唐
突
で
何
の
こ
と
を
言
う
の
か
に
わ
か
に
は
分
か
ら
な
い
。
英
訳

は
こ
れ
を
“Itsdark
blue/skin”
と
し
て
お
り
、
こ
の
“Its”
は
前
の
連
の
“A
pebble”
を
受
け
る
と
考
え
ら
れ
る
の
で
、⽛
肌
⽜
と

は
小
石
の
肌
、
表
面
の
こ
と
で
あ
る
と
分
か
る
。
英
訳
が
注
釈
機
能
を
果
た
し
て
い
る
。
小
石
の
表
面
が
空
を
映
し
、
小
石
は
小
さ
い
の

で
、
幼
児
の
掌
に
握
ら
れ
、
恍
惚
と
な
る
。
圭
角
が
取
れ
、
時
の
中
で
鈍
く
な
る
（
丸
く
な
る
、
穏
や
か
に
な
る
）
小
石
で
あ
る
⽛
私
⽜

は
、
そ
の
角
で
何
か
を
脅
か
す
こ
と
も
な
く
、
外
界
を
た
だ
映
し
、
幼
児
の
掌
で
他
愛
も
な
く
弄
ば
れ
る
こ
と
に
喜
び
、⽛
無
恥
⽜
ま
た
は

⽛
無
⽜
の
境
地
に
転
落
す
る
。
と
す
れ
ば
こ
れ
は
、
詩
や
言
葉
を
小
石
に
な
ぞ
ら
え
、
自
ら
の
発
語
が
時
の
流
れ
の
中
で
、
す
な
わ
ち
加
齢

に
伴
っ
て
ど
の
よ
う
に
変
化
し
た
の
か
を
た
ど
っ
た
詩
と
も
考
え
ら
れ
る
。
ま
た
、⽛
無
恥
⽜⽛
無
⽜
に
至
る
境
地
は
、
こ
の
詩
集
の
掉
尾

を
飾
る
詩
⽛
こ
う
し
て
⽜
の
内
容
、
す
な
わ
ち
⽛
書
か
な
く
て
も
い
い
の
に
／
こ
う
し
て
／
書
い
て
⽜
と
い
う
、
書
か
な
い
に
し
く
こ
と

は
な
い
に
も
か
か
わ
ら
ず
書
く
こ
と
し
か
で
き
な
い
と
す
る
心
境
と
も
響
き
合
う
。

こ
の
詩
の
場
合
は
、
原
文
で
は
は
っ
き
り
し
な
い
細
部
の
意
味
合
い
が
、
英
訳
を
参
照
す
る
こ
と
に
よ
っ
て
、
あ
る
程
度
理
解
し
や
す

く
な
る
。
と
は
い
え
、
日
本
語
に
お
い
て
は
、
人
の
性
質
に
関
わ
る
⽛
圭
角
が
取
れ
る
⽜
と
い
う
慣
用
句
へ
の
連
想
を
伴
う
と
も
考
え
ら

れ
る
原
詩
の
ニ
ュ
ア
ン
ス
が
、
そ
れ
と
同
じ
慣
用
句
を
持
た
な
い
英
訳
の
み
で
は
出
て
こ
な
い
こ
と
も
確
か
で
あ
る
。
従
っ
て
、
こ
の
場

合
は
原
文
と
英
語
の
併
読
が
求
め
ら
れ
る
と
言
う
べ
き
だ
ろ
う
か
。
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⚔

解
釈
の
攪
乱

こ
の
よ
う
な
問
題
に
つ
い
て
、⽝
谷
川
俊
太
郎
《
詩
》
を
語
る
⽞
に
お
い
て
、
谷
川
は
山
田
と
の
間
で
次
の
よ
う
な
や
り
取
り
を
し
て
い

た
。
す
な
わ
ち
、
前
に
見
た
よ
う
に
、
翻
訳
者
と
⽛
三
人
で
集
ま
っ
て
一
行
一
行
検
討
す
る
⽜
結
果
と
し
て
英
訳
が
成
立
し
、
そ
の
詩
の

解
釈
に
つ
い
て
は
⽛
自
分
で
は
疑
い
の
余
地
な
く
わ
か
っ
て
い
る
⽜
と
い
う
谷
川
に
対
し
て
、
山
田
が
⽛
と
い
う
こ
と
は
、
逆
に
、
英
訳

の
な
い
谷
川
さ
ん
の
詩
集
に
つ
い
て
は
、
我
々
は
す
ご
く
間
違
っ
た
読
み
方
を
し
て
い
る
か
も
し
れ
な
い
で
す
ね
⽜
と
聞
く
と
、
谷
川
は
、

⽛
そ
れ
で
解
釈
で
き
る
な
ら
、
別
に
か
ま
わ
な
い
⽜⽛
作
者
と
は
違
う
読
み
の
方
が
い
い
場
合
も
あ
る
ん
で
す
よ
ね
⽜
と
答
え
て
い
る
（
24
）。
詩

の
テ
ク
ス
ト
も
独
立
し
た
意
味
作
用
を
行
う
の
で
、
作
者
の
解
釈
と
は
異
な
る
よ
り
よ
い
解
釈
が
あ
り
う
る
こ
と
は
言
う
ま
で
も
な
い
。

し
か
し
、
そ
れ
だ
け
で
は
こ
の
事
態
に
つ
い
て
適
切
な
説
明
を
加
え
た
こ
と
に
は
な
ら
な
い
だ
ろ
う
。

と
い
う
の
も
、
こ
れ
ま
で
に
見
て
き
た
い
く
つ
か
の
詩
の
み
な
ら
ず
、⽝
m
inim
al⽞
所
収
の
原
詩
と
英
訳
と
の
間
に
は
、
詳
細
に
見
る

と
、
さ
ら
に
様
々
な
齟
齬
や
変
移
が
見
出
さ
れ
る
か
ら
で
あ
る
。
た
と
え
ば
、
詩
⽛
あ
る
が
ま
ま
⽜（
“T
hingsA
sT
hey
A
re”）
は
、
英

訳
で
は
第
一
連
と
第
二
連
が
一
続
き
の
一
文
と
な
り
、
第
三
連
と
第
四
連
は
独
立
し
て
い
る
が
、
原
詩
は
す
べ
て
の
連
が
独
立
し
、
一
連

ご
と
が
そ
れ
ぞ
れ
短
詩
で
あ
る
よ
う
に
感
じ
ら
れ
る
。
原
詩
で
は
第
一
連
の
最
終
第
三
行
⽛
途
方
に
暮
れ
て
⽜
は
、
連
用
中
止
形
と
し
て

理
解
で
き
る
が
、
英
訳
で
は
第
一
連
全
体
が
w
hile
節
と
し
て
第
二
連
に
続
く
。
詩
⽛
葉
書
⽜（
“A
Postcard”）
の
第
二
連
の
英
訳
は
、

“I/planedow
n
/accum
ulated
tim
e”
で
あ
り
、
原
文
⽛
降
り
積
も
っ
た
／
時
を
／
け
ず
る
⽜
に
は
な
い
（
省
略
さ
れ
て
い
る
）
主
語

⽛
私
⽜（
“I”）
が
一
行
を
な
し
、
異
様
に
強
調
さ
れ
て
い
る
。
ま
た
こ
の
詩
も
英
訳
は
ピ
リ
オ
ド
の
位
置
か
ら
、
第
一
連
が
一
文
で
、
残
り

谷
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の
第
二
連
か
ら
第
四
連
ま
で
は
一
続
き
の
一
文
で
あ
る
と
見
な
さ
れ
る
が
、
原
詩
で
は
第
三
連
は
倒
置
し
て
第
二
連
に
か
か
り
、
第
四
連

は
独
立
し
て
い
る
よ
う
に
読
み
取
れ
る
。

そ
れ
以
外
に
も
、細
か
い
訳
語
の
置
き
換
え
は
多
数
認
め
ら
れ
る
。
た
と
え
ば
詩⽛
嘆
く
⽜（
“ILam
ent”）で
は
、⽛
泣
く
児
⽜が
“infant

tear”（
子
ど
も
の
涙
）
に
、
ま
た
⽛
笑
う
恍
惚
⽜
が
“senilelaughter”（
老
い
ぼ
れ
た
笑
い
）
に
、
そ
れ
ぞ
れ
修
飾
語
と
被
修
飾
語
が
交

換
さ
れ
て
英
訳
さ
れ
て
い
る
。
詩
⽛
真
昼
⽜（
“In
Broad
D
aylight”）
に
至
る
と
、⽛
胸
に
刺
青
⽜
が
、
な
ぜ
か
“atattoon
hisarm
”（
腕

に
刺
青
）
と
訳
さ
れ
て
い
る
。
こ
れ
ら
は
些
細
な
こ
と
か
も
知
れ
ず
、
ま
た
翻
訳
と
い
う
操
作
全
般
に
お
い
て
は
、
こ
の
程
度
は
そ
れ
ほ

ど
意
外
な
こ
と
で
は
な
い
か
も
知
れ
な
い
が
、
よ
り
忠
実
に
訳
そ
う
と
す
れ
ば
で
き
な
く
は
な
い
の
に
、
な
ぜ
そ
う
し
な
か
っ
た
の
だ
ろ

う
か
。
し
か
も
、
通
常
よ
り
も
は
る
か
に
大
き
く
、
原
作
者
が
翻
訳
作
業
に
介
在
し
た
の
に
も
か
か
わ
ら
ず
、
こ
の
よ
う
な
事
態
が
生
じ

た
の
で
あ
る
。

そ
こ
で
ま
ず
は
前
節
ま
で
に
見
た
事
情
に
つ
い
て
、
改
め
て
論
じ
て
み
よ
う
。
詩
集
⽝
m
inim
al⽞
の
場
合
、
言
葉
が
少
な
く
凝
縮
さ
れ

て
い
る
た
め
に
、
解
釈
の
難
し
い
作
品
が
多
い
。
特
に
、
統
辞
論
的
に
は
主
語
・
述
語
関
係
や
倒
置
法
に
つ
い
て
、
ま
た
意
味
論
的
に
は

⽛
圭
角
⽜
に
代
表
さ
れ
る
理
解
容
易
で
は
な
い
語
彙
に
つ
い
て
留
意
す
る
必
要
が
あ
る
。
そ
こ
で
、⽝
m
inim
al⽞
の
場
合
、
英
訳
を
注
釈
と

し
て
利
用
す
る
こ
と
に
結
び
つ
い
て
し
ま
う
。
英
訳
併
録
詩
集
の
先
蹤
で
あ
る⽝
メ
ラ
ン
コ
リ
ー
の
川
下
り
⽞の
方
は
、⽛
五
月
の
ト
カ
ゲ
⽜

の
よ
う
な
捻
っ
た
詩
も
あ
る
も
の
の
、
主
述
関
係
や
語
彙
で
面
食
ら
う
こ
と
は
な
い
。
ま
た
英
訳
に
つ
い
て
も
、⽝
メ
ラ
ン
コ
リ
ー
の
川
下

り
⽞
は
⽝
m
inim
al⽞
ほ
ど
問
題
含
み
と
は
思
わ
れ
な
い
。
特
に
詩
集
⽝
m
inim
al⽞
は
、
作
品
毎
に
原
文
と
そ
の
英
訳
が
そ
の
順
序
で
配

列
さ
れ
て
い
る
た
め
、
相
互
の
参
照
が
容
易
で
あ
り
、
こ
れ
は
左
右
両
開
き
で
配
置
さ
れ
た
⽝
メ
ラ
ン
コ
リ
ー
の
川
下
り
⽞
と
は
大
き
く

異
な
る
点
で
あ
る
。⽝
m
inim
al⽞
の
構
成
は
、
も
し
か
し
た
ら
最
初
か
ら
そ
の
利
便
性
を
狙
っ
た
部
分
が
あ
る
の
か
も
知
れ
な
い
。
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本
稿
の
冒
頭
で
触
れ
た
谷
川
と
現
代
芸
術
と
の
関
わ
り
の
中
心
は
、
制
作
の
側
に
お
け
る
多
様
な
他
者
と
の
接
続
に
あ
っ
た
。
す
な
わ

ち
引
用
、
流
用
ア
ー
ト
、
シ
ミ
ュ
レ
ー
シ
ョ
ニ
ズ
ム
の
手
法
、
ま
た
音
楽
や
絵
画
に
よ
る
触
発
と
い
う
手
法
で
あ
り
、
こ
れ
ら
を
ま
と
め

て
詩
と
詩
な
ら
ざ
る
も
の
と
の
間
を
接
続
す
る
操
作
と
呼
ぶ
こ
と
が
で
き
る
。
そ
れ
ら
は
、
初
期
か
ら
の
谷
川
作
品
に
お
い
て
顕
著
に
示

さ
れ
た
、
沈
黙
へ
の
凝
視
、
発
語
に
よ
る
世
界
把
握
の
不
可
能
性
、
さ
ら
に
詩
と
は
何
か
、
詩
と
詩
で
な
い
も
の
と
の
境
界
線
は
ど
こ
に

あ
る
の
か
と
い
う
詩
に
つ
い
て
の
詩
、
詩
に
お
け
る
メ
タ
フ
ィ
ク
シ
ョ
ン
、
い
わ
ば
メ
タ
ポ
エ
ト
リ
ー
の
要
素
に
対
し
て
接
続
さ
れ
た
の

で
あ
る
。
そ
れ
ら
は
、
求
心
的
で
内
向
的
な
谷
川
の
詩
の
ポ
エ
ジ
ー
志
向
の
核
に
対
し
て
、
詩
を
他
者
や
他
物
と
の
接
触
（
コ
ン
タ
ク
ト
）

に
対
し
て
開
こ
う
と
す
る
、
コ
ン
タ
ク
ト
志
向
の
表
現
で
あ
っ
た
。
こ
れ
は
、
そ
れ
以
外
の
谷
川
の
幅
広
い
営
為
、
す
な
わ
ち
校
歌
・
唱

歌
の
作
詞
、
絵
本
・
童
話
の
制
作
や
、
そ
れ
と
大
き
く
重
な
る
絵
本
・
童
話
・
マ
ン
ガ
の
翻
訳
、
あ
る
い
は
写
真
や
映
像
と
詩
と
の
ド
ッ

キ
ン
グ
、
他
の
詩
人
や
海
外
詩
人
と
組
ん
だ
連
詩
・
対
詩
の
試
み
、
さ
ら
に
は
詩
人
・
作
家
た
ち
と
繰
り
広
げ
た
⽛
詩
の
ボ
ク
シ
ン
グ
⽜

な
ど
に
も
通
じ
る
。

そ
れ
に
対
し
て
、
本
稿
で
取
り
上
げ
た
英
訳
の
併
録
も
ま
た
、
原
文
と
英
訳
と
を
相
互
に
触
発
の
契
機
に
置
こ
う
と
す
る
営
為
と
し
て

と
ら
え
る
こ
と
が
で
き
る
。
そ
の
際
に
ク
ロ
ー
ス
ア
ッ
プ
さ
れ
る
の
は
、
読
者
に
よ
る
詩
の
解
釈
と
い
う
局
面
に
ほ
か
な
ら
な
い
。
理
解

の
際
に
日
英
両
語
の
詩
を
相
互
に
触
発
物
と
す
る
場
合
、
そ
れ
に
よ
っ
て
解
釈
は
複
数
化
す
る
。
こ
れ
は
受
容
の
局
面
に
お
け
る
触
発
と

呼
べ
る
の
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
。

し
か
し
、
そ
れ
は
単
純
な
触
発
に
は
と
ど
ま
ら
な
い
。
本
節
に
お
い
て
検
討
し
た
通
り
、
こ
れ
に
は
単
純
な
注
釈
と
は
言
い
が
た
い
要

素
が
あ
る
。
つ
ま
り
詩
の
解
釈
に
関
し
て
、
英
訳
は
原
文
に
対
し
て
、
順
接
と
な
る
場
合
と
逆
接
と
な
る
場
合
が
あ
る
。
逆
接
と
な
る
場

合
と
は
、
修
飾
語
と
被
修
飾
語
を
置
換
し
た
り
、
連
と
連
と
の
間
の
脈
絡
を
置
き
換
え
た
り
、
明
示
さ
れ
て
い
な
か
っ
た
主
語
を
強
調
し
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た
り
、
総
じ
て
様
々
な
タ
イ
プ
の
変
換
を
企
て
て
い
る
の
で
あ
る
。
こ
の
二
つ
の
テ
ク
ス
ト
は
、
全
体
と
し
て
は
い
わ
ば
調
和
と
不
調
和
、

楽
音
と
雑
音
、
あ
る
い
は
協
和
音
と
不
協
和
音
の
両
種
の
響
き
合
い
、
接
続
と
い
う
事
態
を
引
き
起
こ
す
の
で
あ
る
。

も
ち
ろ
ん
こ
の
よ
う
な
現
象
は
翻
訳
一
般
に
お
い
て
も
、
多
か
れ
少
な
か
れ
起
こ
る
こ
と
な
の
だ
ろ
う
。
た
だ
し
、
こ
こ
で
は
原
作
者

の
い
わ
ば
監
修
に
よ
っ
て
そ
れ
が
行
わ
れ
、
さ
ら
に
そ
の
よ
う
に
両
義
的
な
響
き
合
い
の
あ
り
方
を
、
原
作
者
自
身
が
認
め
て
い
る
こ
と

に
留
意
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。
こ
の
こ
と
を
知
っ
た
読
者
は
、
心
穏
や
か
に
は
済
ま
さ
れ
な
い
。
読
者
は
そ
こ
で
想
像
力
を
巧
み
に
め

ぐ
ら
し
、
そ
れ
が
解
釈
に
大
き
く
波
及
す
る
こ
と
に
な
る
だ
ろ
う
。
す
な
わ
ち
、
翻
訳
に
つ
い
て
、
作
者
は
果
た
し
て
ど
こ
ま
で
監
修
を

し
て
い
る
の
だ
ろ
う
か
。⽛
一
行
一
行
検
討
⽜
し
た
と
い
う
の
は
本
当
な
の
か
。
ま
た
監
修
す
る
と
は
正
し
い
訳
を
提
供
す
る
と
い
う
こ

と
な
の
か
。
あ
る
い
は
そ
れ
と
は
別
の
何
も
の
か
な
の
か
。
そ
こ
に
は
、
作
者
の
読
者
に
対
す
る
茶
目
っ
気
や
遊
び
感
覚
も
感
じ
ら
れ
る

の
で
は
な
い
か
。
そ
の
よ
う
な
時
に
、
適
切
な
詩
の
解
釈
と
は
、
ど
の
よ
う
な
こ
と
を
意
味
す
る
の
だ
ろ
う
か
。

こ
れ
ら
の
こ
と
か
ら
、⽝
m
inim
al⽞
の
場
合
の
英
訳
併
録
は
、
テ
ク
ス
ト
の
提
供
方
法
を
自
ら
攪
乱
し
、
そ
こ
に
雑
音
を
介
入
さ
せ
る

手
法
と
言
え
る
。
英
訳
を
併
読
す
る
読
者
は
そ
の
提
供
方
法
に
触
発
さ
れ
て
、
こ
の
両
義
性
の
う
ち
に
テ
ク
ス
ト
を
受
容
す
る
こ
と
を
余

儀
な
く
さ
れ
る
。
む
ろ
ん
英
訳
を
併
読
し
な
い
読
者
、
あ
る
い
は
併
読
す
る
場
合
と
し
な
い
場
合
と
の
差
異
と
同
一
に
関
し
て
意
識
的
と

な
る
読
者
も
あ
る
か
も
知
れ
な
い
。
い
ず
れ
に
し
て
も
、
こ
れ
は
⽝
m
inim
al⽞
と
い
う
テ
ク
ス
ト
に
お
け
る
一
種
の
呼
び
掛
け
構
造
で
あ

り
、
谷
川
の
テ
ク
ス
ト
に
導
入
さ
れ
た
も
う
一
つ
の
接
続
の
回
路
な
の
で
あ
る
。
ア
レ
ク
サ
ン
ダ
ー
・
カ
ル
ダ
ー
の
モ
ビ
ー
ル
と
は
違
う

仕
方
で
、
し
か
し
、
状
況
・
環
境
と
接
続
さ
れ
る
こ
と
に
よ
り
、
形
の
変
わ
る
テ
ク
ス
ト
。⽝
m
inim
al⽞
の
英
訳
併
録
は
、
そ
の
よ
う
な

意
味
で
の
現
代
芸
術
な
の
で
あ
る
。

秋
草
俊
一
郎
は
、
露
英
両
語
を
操
り
、
自
分
の
作
品
を
自
己
翻
訳
し
た
ウ
ラ
ジ
ー
ミ
ル
・
ナ
ボ
コ
フ
の
諸
作
品
を
対
象
と
し
て
、
そ
れ
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に
よ
っ
て
惹
き
起
こ
さ
れ
た
多
様
な
現
象
を
追
究
し
た
。
自
己
翻
訳
に
よ
っ
て
、
一
種
の
異
な
る
⽛
版
⽜（
ヴ
ァ
ー
ジ
ョ
ン
）
が
成
立
す
る

の
か
を
問
い
か
け
、
秋
草
は
⽛
し
か
し
自
己
翻
訳
の
場
合
、
異
な
る
版
と
い
う
だ
け
で
な
く
、
同
時
に
⽝
翻
訳
⽞
で
も
あ
る
点
に
注
意
し

な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。［
…
］
し
か
も
ナ
ボ
コ
フ
は
、
自
己
翻
訳
に
よ
っ
て
新
し
い
版
が
作
ら
れ
た
か
ら
と
い
っ
て
、
そ
ち
ら
の
方
が
す
ぐ

れ
て
い
る
と
い
う
意
見
で
は
必
ず
し
も
な
か
っ
た
⽜
と
答
え
、
原
作
と
自
己
翻
訳
と
の
間
で
生
じ
た
多
岐
に
わ
た
る
問
題
を
究
明
す
る
こ

と
を
求
め
て
い
る
（
25
）。⽝
m
inim
al⽞
に
お
い
て
谷
川
俊
太
郎
は
、
原
詩
を
直
接
自
己
翻
訳
し
た
わ
け
で
は
な
い
が
、
翻
訳
の
過
程
に
介
入
し
、

英
訳
を
い
わ
ば
監
修
し
て
、
し
か
も
そ
れ
を
原
詩
と
併
読
容
易
な
形
で
構
成
し
た
。
こ
こ
に
お
い
て
谷
川
は
、
秋
草
の
見
る
ナ
ボ
コ
フ
と

同
列
で
は
な
い
も
の
の
、
か
な
り
遠
縁
で
は
あ
る
が
、
そ
れ
に
類
す
る
事
柄
を
、
そ
れ
こ
そ
ミ
ニ
マ
ル
な
形
で
行
っ
た
の
で
は
な
い
か
と

考
え
ら
れ
る
。
電
子
版
も
含
め
て
、
大
半
の
作
品
が
英
訳
出
版
さ
れ
て
い
る
谷
川
の
翻
訳
事
情
に
つ
い
て
、
本
稿
で
論
じ
た
接
続
の
問
題

が
ど
の
よ
う
に
機
能
し
て
い
る
か
、
今
後
の
検
証
を
待
た
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。

注
（
⚑
)
中
村
三
春
⽛
谷
川
俊
太
郎
と
〈
流
用
ア
ー
ト
〉
序
説
─
⽝
定
義
⽞⽝
コ
カ
コ
ー
ラ
・
レ
ッ
ス
ン
⽞⽝
日
本
語
の
カ
タ
ロ
グ
⽞
な
ど
─
⽜（⽝
北
海
道
大
学
文

学
研
究
院
紀
要
⽞
⚑
⚕
⚘
、
二
〇
一
九
・
七
）。

（
⚒
)
中
村
三
春
⽛
ひ
ら
が
な
の
天
使
─
谷
川
俊
太
郎
に
お
け
る
モ
ー
ツ
ァ
ル
ト
と
ク
レ
ー
─
⽜（⽝
北
海
道
大
学
文
学
研
究
院
紀
要
⽞
⚑
⚖
⚕
、
二
〇
二
一
・

一
二
）。

（
⚓
)
中
村
三
春
⽛
序
説
・
現
代
芸
術
と
し
て
の
谷
川
俊
太
郎
の
詩
─
ひ
ら
が
な
詩
・
翻
訳
・⽝
私
性
⽞
─
⽜（⽝
北
海
道
大
学
文
学
研
究
院
紀
要
⽞
⚑
⚖
⚐
、
二

〇
二
〇
・
三
）。

（
⚔
)
ウ
ィ
リ
ア
ム
・
Ｉ
・
エ
リ
オ
ッ
ト
⽝
A
T
A
ST
E
O
F
T
A
N
IK
A
W
A
谷
川
俊
太
郎
の
詩
を
味
わ
う
⽞（
西
原
克
政
訳
、
二
〇
二
一
・
九
、
ナ
ナ
ロ
ク
社
）、
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14
ペ
ー
ジ
。

（
⚕
)
同
、
⚑
⚑
⚓
ペ
ー
ジ
。

（
⚖
)
谷
川
俊
太
郎
・
田
原
・
山
田
兼
士⽛
新
詩
集⽝
m
inim
al⽞を
め
ぐ
っ
て
⽜（⽝
谷
川
俊
太
郎《
詩
》を
語
る
─
ダ
イ
ア
ロ
ー
グ
・
イ
ン
・
大
阪
2000～
2003⽞、

二
〇
〇
三
・
六
、
澪
標
）、
⚑
⚑
⚔
ペ
ー
ジ
。

（
⚗
)
同
、
⚑
⚑
⚖
ペ
ー
ジ
。

（
⚘
)
谷
川
俊
太
郎
・
尾
崎
真
理
子
⽝
詩
人
な
ん
て
呼
ば
れ
て
⽞（
二
〇
一
七
・
一
〇
、
新
潮
社
）、
⚒
⚙
⚑
ペ
ー
ジ
。

（
⚙
)
谷
川
俊
太
郎
・
山
田
馨
⽝
ぼ
く
は
こ
う
や
っ
て
詩
を
書
い
て
き
た
─
谷
川
俊
太
郎
、
詩
と
人
生
を
語
る
⽞（
二
〇
一
〇
・
七
、
ナ
ナ
ロ
ク
社
）、
⚔
⚙
⚕

～
⚔
⚙
⚖
ペ
ー
ジ
。

（
10
)
同
、
⚔
⚙
⚙
ペ
ー
ジ
。

（
11
)
北
川
透
⽛
漂
流
す
る
こ
と
ば
の
現
在
─
詩
集
⽝
m
inim
al⽞
に
つ
い
て
─
⽜（⽝
谷
川
俊
太
郎
の
世
界
⽞、
二
〇
〇
五
・
四
、
思
潮
社
）、
⚑
⚘
⚖
～
⚑
⚘

⚗
ペ
ー
ジ
。

（
12
)
谷
川
俊
太
郎
⽝
虚
空
へ
⽞（
二
〇
二
一
・
九
、
新
潮
社
）、
⚑
⚙
⚘
ペ
ー
ジ
。

（
13
)
谷
川
が
使
っ
て
い
る
⽛
行
脚
⽜
と
い
う
言
葉
は
、
英
語
の
line
や
verse
に
あ
た
る
も
の
と
思
わ
れ
る
が
、⽛
あ
ん
ぎ
ゃ
⽜
と
読
む
の
が
普
通
で
、
あ
ま
り

一
般
的
と
は
言
え
な
い
。

（
14
)
山
田
馨
⽛
谷
川
俊
太
郎
年
譜
⽜（
前
掲
⽝
ぼ
く
は
こ
う
や
っ
て
詩
を
書
い
て
き
た
⽞）、
⚗
⚒
⚗
ペ
ー
ジ
。

（
15
)
田
原
⽛
神
は
死
ん
だ
が
、
言
葉
は
生
き
て
い
る
─
⽝
m
inim
al⽞
論
─
⽜（⽝
谷
川
俊
太
郎
論
⽞、
二
〇
一
〇
・
一
二
、
岩
波
書
店
）、
⚑
⚖
⚑
～
⚑
⚖
⚒
ペ
ー

ジ
。

（
16
)
山
田
馨
⽛
谷
川
俊
太
郎
年
譜
⽜（
前
掲
）、
⚗
⚒
⚘
ペ
ー
ジ
。

（
17
)
谷
川
・
田
・
山
田
⽛
新
詩
集
⽝
m
inim
al⽞
を
め
ぐ
っ
て
⽜（
前
掲
）、
⚑
⚑
⚑
～
⚑
⚑
⚒
ペ
ー
ジ
。

（
18
)
田
原
⽛
神
は
死
ん
だ
が
、
言
葉
は
生
き
て
い
る
⽜（
前
掲
）、
⚑
⚖
⚐
ペ
ー
ジ
。

（
19
)
谷
川
・
田
・
山
田
⽛
新
詩
集
⽝
m
inim
al⽞
を
め
ぐ
っ
て
⽜（
前
掲
）、
⚑
⚑
⚔
ペ
ー
ジ
。

（
20
)
中
村
⽛
序
説
・
現
代
芸
術
と
し
て
の
谷
川
俊
太
郎
の
詩
⽜（
前
掲
）。
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（
21
)
山
田
兼
士
⽛
谷
川
俊
太
郎
の
二
十
一
世
紀
詩
─
⽝
m
inim
al⽞
か
ら
⽝
夜
の
ミ
ッ
キ
ー
・
マ
ウ
ス
⽞
へ
─
⽜（⽝
谷
川
俊
太
郎
の
詩
学
⽞、
二
〇
一
〇
・
七
、

思
潮
社
）、
60
ペ
ー
ジ
。

（
22
)
三
浦
雅
士
⽛
谷
川
俊
太
郎
と
沈
黙
の
神
話
⽜（⽝
私
と
い
う
現
象
⽞、
一
九
八
一
・
一
、
冬
樹
社
）。

（
23
)
谷
川
・
田
・
山
田
⽛
新
詩
集
⽝
m
inim
al⽞
を
め
ぐ
っ
て
⽜（
前
掲
）、
⚑
⚑
⚕
～
⚑
⚑
⚖
ペ
ー
ジ
。

（
24
)
同
、
⚑
⚑
⚖
～
⚑
⚑
⚗
ペ
ー
ジ
。

（
25
)
秋
草
俊
一
郎
⽛
自
己
翻
訳
と
は
何
か
⽜（⽝
ナ
ボ
コ
フ

訳
す
の
は
⽛
私
⽜
自
己
翻
訳
が
ひ
ら
く
テ
ク
ス
ト
⽞、
二
〇
一
一
・
二
、
東
京
大
学
出
版
会
）、
25

ペ
ー
ジ
。

本
稿
は
第
六
回
日
本
比
較
文
学
会
北
海
道
・
東
北
支
部
合
同
比
較
文
学
研
究
会
（
二
〇
二
二
年
三
月
二
七
日
、
北
海
道
科
学
大
学
＋
オ
ン
ラ
イ
ン
）
の
内
容
を

基
に
し
た
も
の
で
あ
る
。

谷
川
俊
太
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の
英
訳
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